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See the notice on TED website

601585-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços relacionados com a energia e afins – Ausschreibung einer Evaluation des 
Bundesförderprogramms „Energieberatung für Wohngebäude“ (EBW)
OJ S 168/2026 01/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Correio eletrónico: beschaffung@bafa.bund.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Ausschreibung einer Evaluation des Bundesförderprogramms „Energieberatung für 
Wohngebäude“ (EBW)
Descrição: Die Förderrichtlinie EBW setzt einen wichtigen finanziellen Anreiz insbesondere für 
private Eigentümerinnen und Eigentümer sowie Wohnungsnutzende, um eine umfassende, 
qualifizierte Energieberatung in Anspruch zu nehmen. Die Beratungen bieten eine wertvolle 
Entscheidungsgrundlage, um weitere Investitionen in wirtschaftliche sinnvolle Maßnahmen zu 
planen und die bestehenden Effizienzpotenziale zu nutzen. Im Rahmen einer umfassenden 
Evaluation sollen erstmals die Wirkungen der EBW-Förderrichtlinie für die Förderjahre 2019-
2025 bewertet werden, insbesondere auch als Beitrag für die nach § 7 Abs. 2 BHO 
vorgeschriebene Erfolgskontrolle (Zielerreichungs-, Wirkungs- und 
Wirtschaftlichkeitskontrolle), Dabei sollen auch Vorschläge für eine Weiterentwicklung der 
EBW-Förderrichtlinie.unterbreitet werden. Der Auftrag unterteilt sich in drei Arbeitspakete 
(AP): AP 1 : Durchführung einer Zielerreichungs-, Wirkungs- und Wirtschaftlichkeitskontrolle 
als Beitrag zur Erfolgskontrolle gemäß § 7 Abs. 2 BHO; AP 2: Ausarbeitung von 
Empfehlungen zur Weiterentwicklung des Förderprogramms; AP3: Bereitstellung der Daten für 
nationale und europäische Berichtspflichten im Rahmen des Monitorings der Einsparungen 
der nationalen Effizienzmaßnahmen (NAPE, EED)
Identificador do procedimento: 35b1b61c-ef86-4395-9d95-b37f7a33a9a7
Identificador interno: BfEE 25-04
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71314000 Serviços relacionados com a energia e afins

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/601585-2026
mailto:beschaffung@bafa.bund.de
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Valor estimado, sem IVA: 209 016,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Zusätzliche Informationen: Vergabeunterlagen können gemäß § 41 
Abs. 1 VgV unentgeltlich, uneingeschränkt, vollständig und direkt abgerufen werden. Diese 
sind unter folgendem Link ohne Registrierung abrufbar: Für die Teilnahme an der http://www.

 Aufragsvergabe registrieren Sie sich einmalig unter evergabe-online.de. elektronischenwww.
 über die E-Vergabe und die technischen Voraussetzungen für deren Nutzung vergabe-online.

deInformationenerhalten Sie unter www. evergabeonline.info Telefonischen Support zur E-
Vergabe-Plattform des BMI leistet die Hotline des BMI, die telefonisch unter der Rufnummer 
+49(0)228-9610-1234 zu erreichen ist.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte 
Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Fraude: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte 
Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Participação numa organização criminosa: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB 
vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos 
nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen 
worden sind.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Atividades suspensas: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die 
geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass 
angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Sofern Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, 
ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB 
vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos 
nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen 
worden sind.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.

http://www.evergabe-online.de
http://www.evergabe-online.de
http://www.vergabe-online
http://www.vergabe-online
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Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Sofern Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, 
ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Sofern Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden 
kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 
GWB getroffen worden sind.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung 
nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Falta profissional grave: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die 
geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass 
angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist 
formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist 
formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Sofern Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, 
ist formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Sofern 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht 
abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist 
formlos nachzuweisen, dass angemessene Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB 
getroffen worden sind.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte Eigenerklärung 
nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.
Insolvência: Sofern Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB vorliegen und die geforderte 
Eigenerklärung nicht abgegeben werden kann, ist formlos nachzuweisen, dass angemessene 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB getroffen worden sind.

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Ausschreibung einer Evaluation des Bundesförderprogramms „Energieberatung für 
Wohngebäude“ (EBW)
Descrição: Die Förderrichtlinie EBW setzt einen wichtigen finanziellen Anreiz insbesondere für 
private Eigentümerinnen und Eigentümer sowie Wohnungsnutzende, um eine umfassende, 
qualifizierte Energieberatung in Anspruch zu nehmen. Die Beratungen bieten eine wertvolle 
Entscheidungsgrundlage, um weitere Investitionen in wirtschaftliche sinnvolle Maßnahmen zu 
planen und die bestehenden Effizienzpotenziale zu nutzen. Im Rahmen einer umfassenden 
Evaluation sollen erstmals die Wirkungen der EBW-Förderrichtlinie für die Förderjahre 2019-
2025 bewertet werden, insbesondere auch als Beitrag für die nach § 7 Abs. 2 BHO 
vorgeschriebene Erfolgskontrolle (Zielerreichungs-, Wirkungs- und 
Wirtschaftlichkeitskontrolle), Dabei sollen auch Vorschläge für eine Weiterentwicklung der 
EBW-Förderrichtlinie.unterbreitet werden. Der Auftrag unterteilt sich in drei Arbeitspakete 
(AP): AP 1 : Durchführung einer Zielerreichungs-, Wirkungs- und Wirtschaftlichkeitskontrolle 
als Beitrag zur Erfolgskontrolle gemäß § 7 Abs. 2 BHO; AP 2: Ausarbeitung von 
Empfehlungen zur Weiterentwicklung des Förderprogramms; AP3: Bereitstellung der Daten für 
nationale und europäische Berichtspflichten im Rahmen des Monitorings der Einsparungen 
der nationalen Effizienzmaßnahmen (NAPE, EED)
Identificador interno: BfEE 25-04

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71314000 Serviços relacionados com a energia e afins
Classificação adicional (cpv): 71314300 Serviços de consultoria em matéria de rendimento 
energético, 79300000 Pesquisa de mercado e económica; sondagem e estatísticas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 25/09/2026
Data de fim da duração: 06/07/2027

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 209 016,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
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Descrição do critério de seleção: Siehe Eignungs- und Zuschlagskriterien. Das mit dem 
Projekt beauftragte Unternehmen muss einen Mindestjahresumsatz von 200.000 Euro 
vorweisen, um sicherstellen zu können, dass der Auftrag in angemessener Qualität ausgeführt 
werden kann. Die Umsatzangaben eines neu auf dem Markt auftretenden Unternehmens 
dürfen sich auf den Zeitraum seines tatsächlichen Tätigseins auf dem betreffenden Markt 
beschränken.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Siehe Eignungs- und Zuschlagskriterien. Es ist ein 
Personalkonzept vorzulegen, inkl.: - Kurzvorstellung der Bieterinnen- bzw„ Bieterstruktur 
(Unternehmens-, Vereinsstruktur etc.), einschließlich aller Beteiligten bei Vorliegen einer 
Bieterinnen- oder Bietergemeinschaft - Kurzvorstellung der projektbeteiiigten Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeiter und / oder Unterauftragnehmerinnen und Unterauftragnehmer mit Angaben zu 
den relevanten Erfahrungen und Referenzen sowie deren Aufgabe im Team; die Referenzen 
zu den o. g. Schwerpunkten sind mit Angabe des Auftragswertes, des Liefer- 
beziehungsweise Erbringungszeitraums, des Empfängers sowie einer Darlegung des Bezugs 
zu den o. g. SchWerpunkten vorzulegen - Kurzvorstellung der Projektleiterin oder des 
Projektleiters ünd der ständigen Ansprechpartnerin oder Ansprechpartners mit Angaben zu 
den relevanten Erfahrungen und Referenzen; die Referenzen zu den o. g. Schwerpunkten 
sind mit Angabe des Auftragswertes, des Liefer- beziehungsweise Erbringungszeitraums, des 
Empfängers sowie einer Darlegung des Bezugs zu den o. g. Schwerpunkten vorzulegen

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Zuschlag wird 
auf das unter Berücksichtigung aller Umstände wirtschaftlichste Angebot erteilt. Der niedrigste 
Angebotspreis allein ist dabei nicht entscheidend. Gewichtung der Zuschlagskriterien Die 
Zuschlagskriterien bestehen aus dem Gesamtpreis (Gewichtung: 50 Prozent) und weiteren 
Zuschlagskriterien (Gewichtung: 50 Prozent), wie sie sich abschließend aus der 
Leistungsbewertungsmatrix (vgl. Kapitel 2) ergeben. Der Preis ist nicht das einzige 
Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=876030

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876030
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 15/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 3 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876030
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876030
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876030
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Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nach Ermessen des Käufers können alle fehlenden Bieterunterlagen 
nach Fristablauf nachgereicht werden. Eigenerklärung § 123 GWB Zwingende 
Ausschlussgründe, § 124 GWB Fakultative Ausschlussgründe und § 19 Abs. 3 MiLoG sowie § 
21 Abs. 3 AentG - Eigenerklärung Sanktionen Russland aktuell
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 15/09/2026 10:15:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundeskartellamt Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Bundeskartellamt Vergabekammern des Bundes 
Informationen über die Überprüfungsfristen: Die Vergabestelle weist rein vorsorglich 
ausdrücklich auf die Rügeobliegenheiten der Unternehmen/Bewerber/ Bieter sowie auf die 
Präklusionsregelungen gemäß § 160 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen) hin. 
Die Vorschrift des § 160 GWB ist geregelt wie folgt: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein; (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt; 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden; 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 4) Mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que recebe pedidos de participação: Bundesamt für Wirtschaft und 
Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Bundesamt für Wirtschaft und 
Ausfuhrkontrolle (BAFA)
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8. Organizações

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Número de registo: 991-00227BMWE-86
Endereço postal: Frankfurter Str. 29-35
Cidade: Eschborn
Código postal: 65760
Subdivisão do país (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
País: Alemanha
Correio eletrónico: beschaffung@bafa.bund.de
Telefone: 000
Endereço Internet: https://www.bafa.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Bundeskartellamt Vergabekammern des Bundes
Número de registo: 991-01692-22
Endereço postal: Bundeskanzlerpl. 2
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 228 9499-0
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
633e632b-32c0-46cc-b48a-5ec60e99a7bb-01
Principal motivo da alteração

mailto:beschaffung@bafa.bund.de
https://www.bafa.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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: 
Informações atualizadas

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 076755e2-e6e4-4cba-841c-94fe08fd6f20  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 31/08/2026 10:15:58 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 601585-2026
N.º de edição do JO S: 168/2026
Data de publicação: 01/09/2026
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